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Budapest. 1889 junius hó 19.
A közoktatásügyi miniszter egyetemi 

reformtervezete foglalkoztatja most ismét 
az ország közvéleményét

Csáky gróf miniszter érzékenyen sér
tődött meg az egyetemi polgárok költe
ményén amit a 2 5 . glossálásáról az 
egyetemi folyosókon még ma is szavalnak 
és azért boszut akar állani minden ha
landón a ki csak az egyetem falai közé 
kerül.

»Minden egyetemi polgár köteles ren
des időben megjelenni az egyetemen és a 
tanórákról nem szabad senkinek sem el
maradni* igy szól a relormtervezet egyik 
pontja, a melylyel a miniszter azt akarja 
megértetni, hogy jövőre minden beiratko
zott tanuló jelen legyen az előadásokon s 
nem mint eddig sokan, kenyérkereset után 
is láttak s igy az egyetem falain kiviil 
töltötték idejüket s csak a vizsgákra jelen
tek meg.

Pedig a szegénysorsu fiú, a k’ gym- 
náziunii tanulmányainak bevégzése után 
beiratkozik az egyetemre, de hivatalbeli 
szolgálatba kénytelen lépni, miért ne ta
nulhatná meg a római jogot, l a könyve 
van, s miért ne volna bocsátható vizsgára, 
ha el van készülve.

A reformtervezet második része a ta 
uniók szorgalmának fejlesztését óhajtaná 
előmozdítani. Azt akarja a miniszter, hogy 
a jogegyetemi polgár éppen úgy mint a 
gymnázista, folytonosan vizsgázzék.

Ez pedig azért nem helyes, mert ez 
által a gépies magolásnak lesznek rabjai 
a hallgatók és ugyszólva megfosztatnak a 
szellemi fejlesztés minden föltételeitől, mi
vel igy egyéb dolguk sem lesz, mint min
dig, kizárólag folyton csak vizsgára ké
szülni — éppen úgy mint a kisgyermek
nek, aki csak azért tanul, hogy a verset 
hiba nélkül elmondhassa.

Ha az egyetemen folytonosan csak a 
vizsgák letevésének gondján töri a fejét a 
tanuló, mikor lesz ideje a tanulmányokkal 
igazán és komolyan foglalkozni, kutatásokat 
eszközölni, szóval tanulni és a tanköny
vekben lerakott tételeket más idegen kut- 
forrásokban is fölkeresni.

Kicsinyes okok miatt kár volna olyan 
szigorú dressura alá venni az egyetemet! 
így is elég méltatlan elbánásban részesül 
a hallgatók legnagyobb része !

A beiratási dij és a tandíj szabályo
zása, a melyeknek rendezését évek előtt 
és meg-meg ujulva a képviselőházban is 
már többször megsürgették -  szintén 
benne van a miniszter tervezetében, 
melyet csak helyeselni lehet, mert az egye
temi tanszabadság veszélyeztetését láttuk 
mindig a régi rendszerben, daczára annak, 
vagy épen azért, hogy a tanuló ahoz a 
tanárhoz iratkozott be, a melyikhez éppen 
kedve volt.

L)e mi történt ezután a vizsgáknál ?
I la a hallgatót a vizsgálóbizottságban 

nem az a tanár vizsgázta, a kinél beirat-

T Á R C Z A .
Rabod lettem.

Rabod lettem édes lánykám.
Le la ácsolod szivemet,

Ö ha tudnád’ mily kin gyötör 
É jje l nappal engemet.

Zsarnok lenni ha megszűnne/,
S  meghallgatnád imámat;

. Ízt, k i téged oly hőn szeret,
Nem epcszfné a bánat.

Dobronak, i88y, junius 2t.
Szíjártó Géza.

>A Hercules vize* czimü regényből
Angolból fordította: V a c h o t t  K á r o l y .

(Foly tatás.)
A z  u t a z á s.

Mióta az. ősz lelmllata a fák leveleit, a lég 
nem volt oly tiszta, s a mennybolt oly kék, mint 
a majusi nap déli óraiban. Fmc, a sziklak lakója, 
a sas, amott fiirdik a légben s belétekint a májusi 
égen ragyogó nap világba, mialatt keble büszke
ségtől dagad sas dicsőségében. Midőn a múlt évi 
május napja ragyogott, a sas még pelyhesen ült 
sziklafészkébcn, megosztva azt két pelyhes kis 
testvérével Hol vannak most c testvérek, a puha 
kis sasfiak? Úgy összebújt akkor velők, hogy 
melegítsék egymást, s köröskörül nyujtogaták

nyakukat a szikla csúcson, hogy megláthassanak 
valamit a nagyvilágból! I lóvá lett a komoly, a 
gondos sas apa, ki ugv vigyázott rájuk? S  merre 
van az anya, ki oly ízletes nyúl falatokat, vagy 
frissen megöl* mókust bocsátott Ic torkukon, s 
ki oly szcretetttcl dédelgette s ápolgatta őket 
gyönge korukban.

Oh, oh, a sas családnak is meg van a sajat 
szomorú története. A  sasfiak egyike, nagyon ki
talált egykor hajolni a szikla oromról: éppen a 
legerősebb, a legbatrabb sasfi volt ez, ki büsz
kesége lett volna szülőinek ; de nem menthetők 
meg. bár körülötte röpködtek s élesen sivalkodva \ 
fejezők ki kétségbeesésüket, midőn lefelé estében 
szikláról-sziklara iitődvc laták vergődni tehetetlen 
szárnyaival, s mire a mélységbe leért, szárnyai | 
megszűntek m o z o g n i ;  de a két megma- j 
radt sasfi annal kényelmesebben érző magát a 
most már tágasabb fészekben. A másik fiú felnőve 
atyja gondos felügyelete alatt, s megerősödve a 
sziklán, kiterjesztő mint kis király óriási szárnyait, 
s felemelkedett a légbe s tova szállt a májusi nap
sugárban. Mit törődött <> fivéreivel ? élnek vagy 
halnak-c, mit szüleivel, kik oly gonddal apolak ? 
Szülei uj szürke tojásokat raknak ismét, s szinte 
feledék talán ama kis sasfi történetét, ki saját vi- 
gyazatlansaga miatt nyakat szegé.

Méltóság teljesen lengetve szárnyait, csőn 
desen szállt fölfelé a sas Nem a madarak kira- 
lya-e ó. mar óriási ereje első kísérletében is ? 
Nincs szüksége más támaszra, csupán izmos szár
nyaira. A  sast nem korlátozva a családi kötelék,

kozva volt, ez a tanár már mindjárt nem 
jó szemmel nézte a vizsgázót, s esetleg ha 
jól felelt is megbuktatta, vagy visszavetette 
mivel —  nem a helyes definicziót hasz
nálta. Hogy pedig a tanárok közt is az 
ilyen eljárás haragot szült, tán nem is kell 
mondanunk. Tisztelet a kivételnek ! Az 
egyetem minden esetre rászorul a reformra, 
de azt első sorban nem alulról, hanem fe 
Iliiről kellene kezdeni. Kell, hogy a vetél
kedés a tanárok közt is végre valahára 
megszűnjék, talán jó volna, ha a hallgatók 
a dijakat egy közös kasszába fizetnék be, 
a miből aztán az állam fizetné a tanárokat.

Alsó-Lendva. 1889. junius hó 23.
Az emberiség egyik legszebb erénye 

a jótékonyság, mely erénye által letörli 
sok szegénynek, árvának a könnyeit.

Nincs is e földön oly nemzet, melynél 
a jótékonysági h a j i a m  kisebb-nagyobb 
mértékben ki ne lenne fejlődve, nincs kü
lönösen oly miveit nemzet, melynek tag 
jaiban ne lennének nemes szivek, kik ne 
lelkesülnének minden szép, igaz, és jó 
iránt.

A legtöbb miveit nemzetnél a jóté
konyság gyakorlói egyletekké, társulatokká 
alakulnak, hogy e nemes erényüket állan
dóan, e g é s z  rendszeresen áraszthassák 
azokra, kik erre a sors különböző csapá
sai folytán rászorultak.

Azonban a jótékonyság jelei nemcsak 
a sors csapásai által sújtottak irányában

a fin meg nem ismeri atyját ha találkozik vele, s 
nem késnek erejét össs/.emérni atyjáéval, ha az 
öt egy újon szülött bárány hullájáról elűzni akarna, 

i  vagy ha a patakból kifogott kövér ponty bírása 
felett fordulna elő vitás kérdés. Mi lehet dicsőbb, 
mint szemhunyoritas nélkül belé tekinteni a napba.

\ s oly sziklákon élni, melyeket emberi láb még 
nem tapodott ? mi lehet elragadóbb, mint széles 

; körivekben, magasan fenn lebegni, hol tolláit az 
■ üde lég csókjai érintik, s el —- messze-mesze vi
torlázni egész a nagy folyóig, hol egy fekete pont 
látszik, melyből füst emelkedik fel hozza ? A  sas 

jjól ismeri e fekete pontot. Ily pontokat napon
ként lát a folyón csöndesen lefelé, vagy még 
csöndesebben felfelé úszva. A  madar fejedelem 
soha sem tekintett c pontokra a nélkül, hogy 
halát ne érezne a miatt hogy sasnak, s nem em
bernek született. K szegény szarnyatlan teremt
mények csak bajjal s faradsággal képesek egyik 
helyről a másikra mozdulni, mig neki ott van 
két szárnya, s kedve szerint szeldeli a léget.

A szikla tövében áll a halasz kis kunyhója, 
ö is ismerős a füstölgő fekete ponttal, ez az 
egyetlen láncz, mely öt a világra emlékezteti, 
csakhogy reá nézve ez nem pont, hanem fekete 
szörnyeteg, sötét füstöt okadva kormos kéményé
ből, s kerekeivel tajtékka törve a habokat. Midőn 
alkonyaikor kunyhójából kis csolnakjaba lép, 
hogy halóját éjszakára kivesse, e szörny zuhogva 
halad el mellette tüzes szemeivel ; s a hideg vi- 
radatkor, midőn merev ujjakkal hálóját összevonja, 
ugyan e szörny halad előtte el, mint valamely



nyilvánulnak, hanem kiterjednek azok a 
tanuló ifjúságra is, hol helyén és megfon
tolva alkalmazva annak serkentő, buzdító 
hatása van a jövőre, mert látja a tanuló 
ifjúság, hogy azon társai, kik kötelesével 
két p o n t o s a n  teljesítették, mely által 
amellett, hogy szüleiknek örömük telik 
benne s azá tál egyszersmind a jövőre nézve 
saját hasznukat mozdítják elő. — még ju 
tatomban is részesülnek.

A tanuló ifjúság megjutalmazásában 
igazán méltó elismerés és dicséret illeti 
Alsó-Lendva város nemes szivü közönségét 
Már a megelőző években szokásba hozta 
a polgári iskolaszék az iskolai év végén 
gyűjtő ivet bocsátani a közönséghez a szor
galmas es jómagaviseletü polgári iskolai 
tanulók megjutalmazása czeljából, s majd 
minden alkalommal igen szép összeg gyűlt 
össze a tanulók részére.

Azonban a jelen iskolai év végével a 
polgári iskolaszék által kibocsátott gyűjtő 
ivén begyült összeg jóval felülmúlja a meg
előző években begyült összegeket, mely 
által a város közönsége t a n ú  j e l é t  adta 
annak, hogy mily melegen érdeklődik pol
gári iskolánk iránt, méltányolva annak az 
oktatásügy teréni fontos missióját.

Itt felsoroljuk azok neveit, kik ez is
kolai év végén szívesek voltak a szorgal 
más és jómagaviseletü polgári iskolai tanu
lók megjutalmazása cséljából adakozni : dr. 
W’ollák Adolf 5 Irtot. Fuss Nándor, I la- 
jós Mihály és Laubhaimer Oszkár 4 — 4 Irtot. 
Tover János 2 Irt át) krt. Bozzai Pál, dr. 
Józsa Fábián, Hajós Gyula, Isoo Ferenc/, 
Karabélyos Klek és Kiss Pál 2—2 Irtot. 
Bellosics János, Csukics Adolf, I íervarics 
Kálmán, özv. Gordignáni Ferenczné, Gut- 
man Lajos, Ivanics György, Kelcz Gyula, 
Matyasovszky Vincze, Munczhárt Géza, 
Nagy Alajos, Nagy József, Petrik Gyula, 
Schwarcz Jakab. Szirmai Béla, Pausz Fe 
rencz. Yachott Sándorné ő nagysága. Vá
dlott Károly és Zakó Flek 1 —1 Irtot. Pol-

kisértet. A  homályosán lalszó tüneményre figyelve, 
csöndesen all a szegény halász a reugcli ködben, 
s vigyázva húzza fel hálóját, melytől életfentartasa 
függ. Mar az első rántásra megismeri, mit várhat 
mai zsákmányául. Az ujjaira nehezedő teher után 
megtudja becsülni, mennyi fényes dunai pisztrán
got vagy sima pontyot ránthat bárkájába, mint 
hemzsegő ezüst tömeget, e szegény munkás 
ember ujjai gyakorlat áltál oly ügyességet nyertek. 
A hal kisebb vág}- nagyobb mennyisége, ez a 
kérdés a halásznál. Kz határozta meg váljon iha- 
tik-c egy korty pálinkával többet, vagy szivhat-e 
egy gyei több pipát, vagy meg kcllcnd-e magat 
ezek élvezetétől fosztania, s beérnie sovány ebédre, 
fekete kenyérrel. A  halasz a szikla tövében oly 
rég lakik mar, sárból s agakból készített kuny
hójában, s a haló kivetéssel és kihúzással annyi 
egyforma reggelt s estvét töltött, hogy mar nem 
is érdekli ót más mint a kifogott hal mennyisege. 
Ö nem ismer más élvezetet, mint például a játé 
kosok - üzérek, kiknek ujjai reszketnek, midőn 
nyereségüket számlálják. O  soha sem látott másutt 
aranyat, mint a tavaszi virágok kelyhében, vagy 
napalkonyatkor ?z égbolton. Kgy rakas tallér, 
semmi vagyat nem ébresztene keblében, mert 
semmi hatast sem gyakorolna elméjére: jobb szc 
retne annal egy rakas halat. A halászat egyedüli 
üzlet, mely reá nézve létezik ; hal a tápláléka 
s a kereskedelmi czikke. Csuda hogy maga is 
nem változott lialla. Hogy nem változott egészen 
halla, az csupán az alacsony kunyhónak köszön
hető. mely hataval a függélyesen emelkedő szikla 
falhoz támaszkodék s szembe fordulva a vízzel, 
küszöbe egészen a vizen álló barkáig ért. Nem 
saját kezeivel épitc-c azt. barkájában hordva ősz- 
sze hozzá az ágakat ? Rég ideje mar annak, hogy 
ez ágak zöldek voltak, most hervadt, száraz fák 
azok. de még mindig elég erősek, hogy ot a szél 
s eső ellen megvédjék. A  halász a szikla tövében 
ép oly boldog ember volt, mint bárki, ama gő
zös utasai közül s mégis ez utasok a gőzösről futó

Iák Lázár 1 drb 2 lírást. Wortman Benő 
2 drb. ezüsthuszast. Daróczi Lajos, I). F.. 
Fuchs János. Gráner testvérek, H. J. es 
Lusztig Samu ,r>0—50 krt. Deutsch Mór. 
Ehrenreich János. Ferber József és Mázul 
Arnold 40—40 krt. Brünner Sanui. Freyer 
Fülöp és Schwarcz József 1 1 drb. ezüst
húszast. Jandrasovics Ferencz és Kosén- 
berg Mór 20—20 krt. Összesen 55 frt. 
30 kr. 5 drb. ezüsthuszas és 1. drb. 2 lí
rás. Fogadják a nemes szivü adakozók a 
tanuló ifjúság hálás köszönetét.

Levél a szerkesztőkhöz.
Tisztelt szerkesztő ur !

Szives volt felszólítani, hogy becses lapjában 
adnék ismét életjelt, mivel — mint ön monda 
a 4*-astól ó h a j t a n a  valamit hallani. í-'.n édes 
istenem! Hát miről is írhatnék : A/ egészségügyi 
dolgokról nem sok örvendetesét lehet jelenteni, 
mivel daczara a buzgó főorvos ur szigorú rend
szabályainak. daczára a bacillusokra nézve történt 
sokszoros vizsgálatának, és daczara az alkalmazott 
clövigvazati rendszabályoknak a szent-miklósi plc 
banian oly nagy mérvben lépett föl a görcsös kö
högés, hogy alig van ház, melyben egy vagy több 
gyermek ne szenvedne ezen veszélyes betegségben. 
Talán szükséges volna a megbetegült gyermeke
ké' rögtön a közel fekvő szölfökbe átköltöztetni, 
mi áltál egyrészt friss hegyi levegőt élveznének, 
másrészt a baj továbbterjedése meggátoltatnék, 
persze, hogy e bajnak bizonyos gyógymódja 
nincs, sokszor az orvosok úgy járnak, mint IX 
I’ius papa, ki gyakran monda: non possumus! 
De hogy mily kevés felügyeletet gyakorolnak e 
tekintetben nálunk, mutatja azon körülmény, hogy 
ép az nap, midőn itt búcsú volt, hoztak ide egy 
súlyosan beteg 3 éves gyermeket, kinek arcza 
mar föl volt duzzadva ! Mily könnyű az ily eljárás 
mellett a tömeges ragalyozas, elgondolni is borzasztó!

Hogy kedves olvasóim a 48-astól is halljanak 
valamit az ő idejéből, engedje meg t. szerkesztő 
ur, hogy az a k k o r i  na  g y  n a p ó k  egy epi
zódját itt elmondhassam. Az 1*4*. év egyik szep
temberi napján reggel órakor nagy erővel meg
szólalt a dob és hirdették, hogy mindenki készül
jön a kivonulásra, mert az ellenség közel van, és 
pedig Lctenyén. Már most el lehet gondolni a 
zavart, melyet e  fölhívás előidézett. —  A férfiak 
előszedték minden rendelkezésre álló fegyvert, a 
kiknek nem volt fegyvere, azok összeválogattak

pillantást vetve reá, azt képzelék, hogy ő a leg
nyomorultabb emberi teremtmény.

Minden attól függ, mily szempontból te
kintjük a dolgot. A halász soha nem törődött a 
sassal, bar ugyancgy vadonban laktak, s a sas 
úgy tekinté a halaszt, mint osztályosát, ki ót 
gazdag zsákmányától fosztja meg. \ halak pedig 
valószínűleg úgy gondolkoztak, hogy mindegy 
rajok nézve, akár az ember fogja ki, akar a 
madár.

A sas és a halasz a gőzössel is jó  ismerős 
—  különböző tárgy ugyan, de mind a mellett jó 
ismerős. De a gőzös utasaira nézve, legalább sokra 
közülök, mind a sas mind a halasz újság volt.

F. napon éppen igen sok utazó volt a gőzö
sön. és pedig igen különböző rendű és nemzet
ségit utazók, a rendes keverék, mely a dunai gő
zösökön clo szokott fordulni. A legfeltűnőbb, mi
vel a legszokatlanabb alak. jelenleg egy magas, 
merev, középidejü férfiú volt ott, kiről mindenki 
tudta, vagy legalább észrevehette, hogy angol.

Senki más nem utazik annyi s oly különböző 
nemű podgyásszal, mint az angol és senki más 
nem őrizhetné oly gyöngéd gonddal ama hosszú 
vékony csomagot (bizonyosan horgász eszközök) 
mint az angol, s végre senki más mint angol nem 
tanácskozhatnék oly komolyon utazó könyvével, 
keresve benne a Dunavidék szépségeit, hogy ön
nön szemeivel győződhessék meg mindenről. A 
körülötte lévő alakokat ép oly érdekkel szemléié, 
mint szemlélnének azok más idegent a horgas 
orrú zsidó kereskedőket, tüzes szemű magyarokat, 
hosszú képű görögöket s a lehér köpönyeges cir- 
casiaikat hosszú puskájukkal vállukon, vagy szen
vedélyes. de rendkívül csöndes törököt, ki esi- 
bukj.it szíva egy hevenyészett szőnyeg sátor alatt, 
szemeit folyvást háremén tarta, mclylyel utazik. 
Kedves élettarsait az utazók nagyobb épületére, 
jónak latta magával vinni, kik durva vászonba! 
burkolózva fulladoztak ; a vászon burkon elöl kis J 
nyilas latszék, melyen a légzésre szükségelt levegő |

mindent, a mivel csak ü t n i lehetett : még ke 
reszteket is láttám a völgyifalu 'temetőből. Cse
kélységem — mivel a fertőzés ellenes rendszer 
még akkor ismeretlen volt, -  a gyógyszertarban 
található minden diachylon-flasti omot. tépést. The 
den-féle seb vizet satb. efféléket összeszedett, s 
úgy indultunk mintegy 3000 ember, reggel 5 óra
kor Letenye-felé!

Aligvarba érve, csak itt vettük észre a ve
szély nagyságát, mert az agyuk dörgése világosán 
oda hallatszott. Ámde üres gyomorral az ellenség 
elé nyomulni, nem járja. Be is latta ezt az Esz- 
terházy hg. akkori igazgatója, l'reitag, ki velünk 
együtt vonult volt ki (Azóta mar elhalt a derék 
hazafi és emberséges ember. Isten nyugasztalja !) 
Ez a derék ember rögtön megrendelte a birkas- 
nal a menü t, mely állt birkapaprikásból és á la 
gnerre pörköltből, és mi úgy hozzáláttunk, mintha 
ez lett volna az ellenség ; egy negyedóra múltán 
mind ki volt irtva.

Ep ezen a napon ünnepelték a zsidók az 
engesztelés ünnepét (hosszú napot) mely nekik 
szigorú böjtöt parancsol, Lcndvaról 5 ember vo
nult ki velünk — látni kellett volna ezeket a 
szegény zsidókat, a mint üres gyomrukkal min
den irigység nélkül, ép oly lelkesült hangulatban 
voltak mint a jóllakottak, s midőn a többiek neki 
látták a lakmarozasnak, ok félrevonultak, buzgó 
imát küldve az ég Urához, hogy aldja meg a ma- 
gyár fegyvereket győzelemmel. Látni lehetett itt 
is, hogy a zsidók, bármily országnak fiai legye
nek, örömest áldozzák hazájuknak életüket és vá
gyói ü Egész sereg jól felfegyverzett többnyire 
intelligens zsidó, élükön L. orvossal, vonult el 
l apolczaról szemeink elolt, és minő lelkesedéssel! 
Valóban gyakran fog el a szégyenérzet, midőn 
antiszemita csendhaboritasról olvasok, amint egyik 
polgár üldözi a másikát, csupán azért, inért emez 
zsidó ! No de nem folytatom e tárgyát, a törté
nelem ítélni lóg ez ügyben, igazság szerint!

Lctenyén erős küzdelem volt az osztrák ren
des és a mi csaknem fegyvertelen seregünk kö
zött egy bolondos ágyúgolyó éppen előttünk csa
pott le. A csata végeztével visszavonultunk és 
hazafelé indultunk.

Délután 5 órakor Lcndvara értünk. A z asz 
szonyok és gyermekek öröme leírhatatlan. Én 
csöndesen figyeltem a föntemlitctt öt zsidóra, 
a mint gy.il ><* érkezve egyenesen a templomba 
mentek, a hol egész nap buzgó imaban volt egy- 
begyülve az egész község. Ezekhez csatlakoztak, 
s az ajtatossag végeztével azon édes tudatban 
ültek vacsorához, hogy a hosszú nap ünnepét a 
haza nyugalmának áldoztak föl. jS-ns.

behatolt s hozza iárulast engedett a gömbölyű 
kávés csészének, mely szakadatlanul folytatá út
ját a lathatatlan ajkakig és vissza. A födélzet 
egyik szögletében, bánatos hangokat csal ki hege
dűjéből egy czigany. A földön egy csomag hever, 
egy kövér görögkereskedő podgyasza. ki azt 
utazó pokröczának nevezi, s valószínűleg kevésre 
becsüli, de mely mesteri szövése, s szép zöld és 
kék színei áltál, bármely angol társalgó teremben 
feltűnést keltene. Minden mi a fedélzeten latható, 
bámulatra ragad Gyönyörű borostyánkő szopókák 
hosszú pipaszárakon, coral füzér egy nő nyakán, 
birkabőr bunda egy paraszt hátán, s számtalan 
turbán, fez, kalap és sapka. A  ledélzet egyik sar
kában pedig egy egész hegy volt felhalmozva a 
legszebb párnákból, melyekkel némely gondos 
utazó család magat illata. E párna hegy mögött 
elrejtve ült a fennebb nevezett középidejü angol 
utazó.

A gőzös kapitánya gyors léptekkel sietett a 
hajó eleje felé, hogy felügyeljen a hajó halada- 
sara, a folyam egyik veszélyes kanyarulatánál a 
párnak és angol közt sietett el. Az angol felpil
lantva könyvéből n-sz németséggel kérdé : M e 
lyik azon szikla, melyet Babakei-nck neveznek?

A kapitány, sietős dolga lévén, de különben 
is türelmetlen természetű ember volt, rövid ér
tésére adá, hogy e helyet nemrég hagyta el a 
hajó, egy csupasz szikla az, mely egyenesen 
áll a vízben s igen veszélyes pont, különösen 
éjjel a hajózásra nézve. — Egy legenda is fűző
dik hozza.

Igen, az angol ismeri a legendát a szép tö
rök nőről, ki egy bátor magyar ifjúval megszökött 
de elfogatván, kitétetett ama sziklára, s midőn 
elhagyak foglarai, vissza kiáltanak hozzá »Bábákéi 
azaz vezekelj. A z angol ezt mind tudja, de sze
rencsétlenségére elmulasztá a látását azalatt, mig 
róla olvasott.

Folytatása  következik.)



T a n U g y.
Értetites A  helybeli izr. népiskolában a 

tanévet bezáró nyilvános közvizsgálatok f. évi 
iulius 2 án fognak megtartatni. Ezen vizsgálatokra 
a nagyérdemű közönség, szülök és tanügybarátok 
tisztelettel meghivatnak. Alsó I.cndván, ÍKS'.I jú
nius 1S-an. - iskolaszék.

A világ folyása
Sok és különböző mende-mondára adott al

kalmat, hogy valahányszor királyunk Becs kör
nyékén csapat szemlére lovagolt, utánna mint az 
árny mindig egy polgári öltözetű egyén sompoly- 
gott lóháton.

A  nép babonara hajlandó része s a jámbor 
anyókák tulvilagi lénynek tárták a lovagot, s 
megpillantásakor keresztet vetve magukra ö Fel
sége ótalmáért egy fohászt küldtek az égbe. 
Masok, fókép a rendőri működéshez szokott bécsi 
polgárok kémet véltek benne látni, s gyanúsan 
suttogtak egymás közt az ismeretlen netáni gonosz 
czéljai felöl. De voltak olyanok is, lóképpen >A 
remete király< czimü regény olvasói között, kik 
azon törték fejüket, váljon a különös lovag nem 
vampyr-e, s nem volna-e czélszerü leütni őt lová
ról, mielőtt valami gonoszságot követhetne el.

Egy szóval valami különöset csaknem ter
mészetfeletti dolgot vártak megfejtésül a suttogok, 
s valóságos felindulást erezhettek, midőn érté 
síikre esett, hogy a kisértetnek, kémnek és vám 
pyrnak képzelt egyén nem más, mint Adjukievics 
festő, ugyanazon művész, ki a trónörökös utolsó 
arczképét oly sikerültén festette s ki ezúttal azért 
követi szemle útjában O felségéi lépésről lépésre, 
mivel legközelébb lóháton fogja a királyt festeni. 
E czélból kapott engedélyt, hogy O felségét kí
sérhesse és alkalmas pillanatokban lefényképez
vén a királyi lovagot, választhasson, melyik hely
zetben festhesse ő felségét.

De ha baj a képzelődés egyesek részéről 
kisebb dolgoknál is, annál veszélyesebb midőn 
országosan képzelődik valamely nemzet, mint pél
dául napjainkban Szerbia, mely Ausztria-Magyar- 
or-.zag iránt valódi gyűlöletet érez, annyira, hogy 
még a szerb intelligcnczia lejéből sem lehetne ki
verni, hogy Ausztria-Magyarország Szerbiát és 
Bosznia és Herczegovina sorsára akarja juttatni.

Ravasz és hatalmas kéz okozza a kápraza- 
tot, melyben az elvakult nemzet képzelődéséi ját
szanak, uiert Oroszország bármennyi kudarczot 
vallott is Szerbiában, nem csüggedett, hanem tű
it lemmel és lankadatlanul folytatta munkáját mind
addig, mig végre is sikerült neki Ausztria-Magyar- 
ország őszinte barátját Mikin királyt leszorítani a 
trónról.

A fő akadaly elhárítása után az eredmények 
egész lanczolata fűződők egymáshoz. Milán király 
lemondása, egyenesen l’ersiáni és Ristics müve 
volt, kik előtt most már szabad lett a tér, s ha 
akadtak is útjukban itt-amott ellenállásra, azt 
nagy hatalmuk vagy az orosz rubelek csakhamar 
megszűntették. így történt az agg Theodosius 
metropolita nyugdíjaztatása is. ki hasztalan ellen
kezők s hivatkozott Milán királyra, annak szava 
Szerbiában már nem mérvadó mennie kelle, 
hogy helyet engedjen a testest- 1-lelkestöl orosz 
érzelmű száműzött Mihály mctropolitanak, ki ép 
pen mint l’asics amnestiát kapott.

Szerbiában a helyzet <• pillanatban l’ersiani 
kezében van, általa minden kivihető, s igy történt 
hogy a szabadelvű és radicalis párt gyűlésén el
fogadott és már ismert pontok az egész ország 
helyeslésével találkoztak; a lelkesedés ez irány
ban altalános, melyet az Oroszország felől hangzó) 
bátorító szavak még nevelnek és vérmesebbé 
tesznek.

Mióta Mihály metropolita beszálásolta magát 
a metropoliumba, magával vitte az orosz széllé 
met is, melynek mig ő ott lesz a residentia állandó 
hazája marad.

Azon hiedelem, hogy az Obrenovics dynas 
tia végnapjait éli átalános, s ezt ugylatszik, maga 
Milán is sejti s tálán nemcsak azért tartja magat 
távol hazájától, mert faj látnia, hogy minden alko
tása romba dóit, mit nagyra törekvő szelleme 
egész melegével épített, de attól is tart, hogy 
megjelenése fiának bukását segítené elő.

8 a szerb nép álmodik : gyűlöl és szeret 
Ausztria-Magyarországot rémnek képzeli s Orosz
ország kancsukája dicsfényben tűnik lel kapuza
tában, mert még nem hallja suhogását, s nem 
érzi csapásait.

I >c Szt.-Pétervaron a czari palota falai között 
mialatt Szerbia lázong és remél, Alexandra görög 
herczegnének esküvője Fal nag/herczeggcl nagy

pompa és fény mellett lön megtartva. A  lako
dalmi ünnep három napig tartott, s a be\onulás 
a téli palotaba nagyszerű volt Harminczkilencz 
zászlóalj és húsz lovas szazad zarta el az utcza 
sorokai a Névan levő angol rakparttól a palotáig, 
hová a császári vendégek gőzhajón rándultak Fé 
terhofból. Pétcrvár összes harangjai zúgtak a me
net indulásától a megérkezésig •> az erdők rengc- 
teibol folytonosan döröglek az agyuk A meny
asszony a császárné mellett ült nagyszerű aranyos 
kocsiban, melyet, mint mondjak, nagy Frigyes 
király ajándékozott egykor Erzsébet császárnénak. 
A kocsit arany szerszámos nyolez ló vonta mind
egyik mellett egy-egy lovász. A  császárné arany 
brokát ruhát viselt, fejékén és nyakán gyémán
tok és saphir kövek ragyogtak. A  menyasszony 
ezüst szövetű ruhája felett, nehéz és gazdagon 
diszitett vörös bársony köpeny volt hermelinnel 
szegélyezve, uszályát négy apród vitte. Fején gyé
mánt koszorú volt myrtus és nara ícsviraggal. A 
vőlegény huszárezredének egyenruháját viselte.

Mialatt az orosz czár esküvői pompát ünne
pel s Szerbiát hódítja, az alatt a walesi herczeg 
csaladjával együtt Parisban kedélyesen tölti idejét. 
Megnézte a világkiállítást minden részleteiben, 
megbámulta és járta az léi fel torony magaslatait 
fiaival együtt. De nemcsak élvez és mulat a jó 
kedélyű herczeg, hanem felkereste Pasteur intéze
tét is, s midőn az eredményes gyógykezelés si
keréről a helyszínén hallott előadás után is meg- 
győződék, igen megtetszett neki, hogy nemsokára 
Londonban is megnyílik a Paszteur intézet.

Különfélék.
Hymen Moller Miklós z.-lövő' orvos, 

I. hó 12 én vezette oltárhoz ugyanott. 
S á s k a  Dániel birtokos kedves leányát, 
V i 1 in á t. Boldogság kisérje irigyöket !

Haladunk. Az uj egy forintosok, hir szerint, 
már július 1-én forgalomba jönnek. Alakjuk jóval 
kisebb a mostaniaknál s alap nyomásuk kék. A 
szöveg egyező a mostani egyforintosok szövegével, 
csakhogy hosszában van nyomva, mint a tízforin
tosoknál. Az uj bankókat jövőre miiül kisebb alak
ban fogjak készíteni. — Mostoha időket élnek a 
szegény bankjegyek : mert minduntalan változtat
ják őket.

Halálozás- Villámként terjedt el váro
sunkban, azon szomorú gyász hir, mely Zala 
Fgerszegen folyó hó 17 én történt. Ugyanis 
Á r v á i  István zala egerszegi ügyvéd és 
az ügyvédi kamarának elnöke rövid szen
vedés után 71 évts korában meghalt. Árvái 
a közbecsülé nek és szeretetnek örven
dett ; — ő gyámolitója volt a/ árvák és 
szegényeknek . a szükségben levők bármi 
kor hozzá fordultak mindig igazi ember 
baráti szeretettel viseltetett irántuk Arvay- 
nak elhunytál nemcsak hozzá tartozói láj- 
lalják de egész Zala vármegye osztozik a 
részvétben. Temetése folyó hó lü-én ment 
végbe. Béke s a Mindenható jósága és 
örök áldása legyen vele !

Bölcs bil’ák. < )rosz lapokban olvassuk ezt a 
jeles dolgot. Valami déloroszországi falucskában 
egy paraszt embernek az ügyét tárgyalták. A  vád
lott azonban nem jelent meg személyesen, hanem 
egy volt kerületi hivatalnokra bízta védelmét. Az 
ügyvéd ügyesen védekedett, de a bíróságot nem 
tudta meggyőzni védencze ártatlanságáról, azért 
azt 25 botntésre Ítélte. De mivel a vétkes nem 
volt jelen, a falusi bölcs Salamonok úgy fogták 
fel a dolgot, hogy a védőn foganatosítsak a bün
tetést, mert ha nem tudta megvédeni, akkor állja 
ki helyette a huszonötöt ! Hiába szabadkozott az 
ügyvéd, az ítéletet végrehajtották rajta.

Az uj szolgalati szabályzat. A bécsi udvari 
és allami nyomdából most került ki az lK7»>-ik 
évi katonai szolgálati szabályzatok második ki
adása, mely az uj szolgalati szabályzat harmadik 
részét képezi. Ez magaban foglalja azokat a sze
mélyi szabályokat, melyeket a katonának a leg
magasabb rangtól a legalacsonyabbig követnie 
kell s igy a második évet szolgaló önkéntesekre 
vonatkozókat is. Az uj szabályzat azt az alaprlvet, 
hogy az összes hadsereg szolgálati nyelve a né
met, két helyen is hangsúlyozza. A német nyelv 
tudását a tiszteknél és tiszthelyetteseknél szüksé
gesnek mondja, az altisztnek arra kell törekednie, 
hogy az olvasásban, irasban és számolásban a 
szükséges avatotlsagot elérje és a német nyelvet,

mint a hadsereg szolgalati nyelvét elsajátítsa 
Az egyéves önkéntestől, a kinek a törvényesen 
föntartott kedvezmények oly feltétellel engedélyez
tetnek, hogy -használható tartalékos tiszt lesz,* 
azt követeli a szabályzat, hogy kötelessége tel
jesítésében a többi hadköteleseknek példanyképul 
szolgáljon. Azok az egy éves önkéntesek, a kik 
a második éven is szolgainak a gyalogság (és 
vadászoknál) a közönséges, csak rangfokozat nél
küli katonákat terhelő, kaszárnyái cs tábori munka, 
mint a söprés, vizhordás, padlósurolás, stb. (az 
úgynevezett >kis tour<) alul föl vannak mentve. 
A  többi pont, a mely a régi szabályzattól külön
bözik, egészen belső természetű szolgalati ügyekre 
vonatkozik. Az uj szolgálati szabályzat e harmadik 
részét a király ez év május 4 én szentesítette és 
1 8̂0. julius 1-én lép életbe.

Tolvajlás. Horváth István garabonczi 
lakos szőlőjében levő pinezéjébe betörtek 
s onnan húst, bort, pálinkát eltolvajoltak. 
A zalavári csendőrség kutatni kezdette a 
tolvajt ; alapos gyanúja lévén a károsult 
korhely fiara, kit atyja e miatt elkergetett 
a háztól, azt elfogták, a bűn napfényre 
jött. Az ifjú bűnös Horváth Szabó Katalin 
nevű leánynyal szövetkezett s szolgálatba 
léptek Drumi István ottani bolgár kertész
hez. Itt tervezték ki a tolvajlást, melyben 
iljti Horváth és Szabó Katalinon kívül 
I )rumi István s szolgája, Anda Gábor is 
részes volt. A bűnösök fogva vannak.

A zóna behozatala a déli vasutak magyar 
országi vonalain, l ’gy latszik B a r o s s  miniszter 
nagyfontosságu közlekedésügyi intézkedése felza
varta hosszú, régi álmaiból a déli vasut-társaságot 
is, mert a mint halljuk augusztus elsejével szintén 
befogja hozni a zonarendszert, s állítólag a menet
dijak még sokkal alacsonyabbak lesznek mint az 
államvasutakon. Kiváncsiak vagyunk, hogy a déli 
vasuttarsasag meddig fogja kiallani a versenyt az 
allamvasutakkal. E nemes verseny a mi vidékünkre 
csak haszonnal fog járni, mert az eddig oly drága 
utazas a déli vasutakon tetemesen le fog szal- 
litatni.

Hymen. K a i s e r  Lajos szombathelyi ke
reskedő folyó hó 10 én vezette oltárhoz Sümegen 
szentmartoni D a r n a y  Kajelan urnák bajos szép 
leányát E m m a kisasszonyt. - - Az ifjú párnák 
tartós boldogságot kívánunk !

Vettük a következő sorokat: A síi- 
megi jótékony nő-egylet f. hó 18-án táncz- 
mulatsággal egybekötött tombolát rende
zett Tombola tárgyakat adtak : Csigó Mari,
I >arnay Kajetánné. Fűzik Gyuláné, Gallik 
Mari, Jobbany Ignáczné, Kijácz Klekné, 
Kovács Elvira. Kovács Katicza, Kovács 
Matild, Luki nics Gáborné, Mojzer Józsefné, 
Mojzer Mariska. Pálfy Jánosné, Pintér Lujza, 
Reile Józsefné, Sümegi Mariska, Sümegi 
Tivadarné, Spránicz Júlia, Székely Gusz- 
távné, l akács Vilma. 'Takács Zsigáné. — 
Felülfizettek Adáin Iván 1 Irt, Eitner Sán
dor (»0 kr. Jandó Ferenczné 1 frt 20 kr,
I >r. Lukonics Gábor 3 Irt, Orbán Lajosné 
1 Irt, Reile Józsefné 3 frt, Rissnen 40 kr, 
Rosenberg Béla 40 kr, Kuttich Sándor 40 
kr. X. NT. 40 kr, X’. N .  40 kr. Felülfize- 
tésből befolyt 11 frt 80 kr. Tombola je 
gyekből 4!* Irt 20 kr. Belépő jegyekből 
311 frt i»0 kr. Összesen befolyt 100 frt (iO 
kr. Kiadás 45 frt 150 kr. A tisztajövedelem 
55 frt. — A kegyes adakozóknak hálás 
köszönetét mond ezúttal a választmány.

Tűz. Junius hó 19-én reggel 3 órakor tűz 
ütött ki Rarabas községben, a tiiz gyorsan terjedt 
tovább s 10 lakóházat több mellék épületekkel 
együtt elhamvasztott. Keletkezésének oka nem tu- 
datik, de valószínűleg gyújtogatás következtében 
keletkezett, mivel a tűz először egy lakatlan házon 

| ütött ki.
A vasúti örök fegyverei. Minthogy a 

vasúti őrök élet- és vagyonbiztonsági szem
pontból gyakran rászorulnak fegyverükre, 
a miniszter kimondta, Hogy a vasúti őrök 

l tulajdonát képező azon fegyverek, melyeket 
ja  lenti czélból használnak, fegyveradó
mentesek. Azonban ha ezekkel vadászati



tilalmat követnek el, épen úgy bűntettei
nek. mint a többi halandók

Űrnapja. Városunkban az urnapi kör menet
ben több szizramenö ájtato* közönség vett részt 
A fö-ufezában több dis/cs oltár volt felállítva s 
ezeknél valamint a körmenetnél is Murkovics János 
vezetése alatt kitűntek a polgári iskolai növendé
kek szép. öszhangzatos énekeikkel.

Vizsgalatok a polgári iskolában. \ vizsgák 
a polgári iskolában mar e hó 18-ka óta folynak 
a közönség részvétlensége mellett, nem úgy mint 
más városban, hol a közönség alig bir a vizsgá
zó teremben helyet találni magának, itt nálunk egy 
két kivétellel még azon szülök sem érdeklődnek 
a vizsgalatok iránt, kiknek fink a polgári iskolába 
jár. s egyáltalán nem hantja oké; még a kíváncsi
ság sem meggyőződni fiaik előhaladásaról, s arról, 
hogy megérdemelték e a reájuk fordított költ
ségeket. Meglehet, e nagy rés/.vétlcnségnek egyik 
i ka az. hogy az iskola kedvezőtlen helyen van, 
de mégis legalább a szülőknek egy esztendőben 
egyszer nem kellene sajnálni fáradtságukat s fel 
sétálhatnának szép lassan a magasba is. Hátra 
van még hétfon e hó 24. a IV. osztály vizsgálata. 
A  tanulóknak díszes rajz kiállításai is megérdemelné 
a megtekintést.

Ounaba esett. Árki József gyertyános! szü
letésit kovács legény, folyó hó 8-án délutáni 4 
óra tájban Szentendrénél, midőn kutyáját fürösz- 
teni akarván véletlenül a Dunába esett ; hon- 
nét mar halva fogtak ki.

A pénzügyminiszter értesíti a hatósá
gokat, hogy a reformált egyházak az egy
házi czélokra kivetett adók s követelések 
behajtása czéljából az állami segélyt igénybe 
vehetik. Azért a netán követelendő segély 
gyors nyújtására utasítja a hatóságokat.

Választás. Az alsö-lcndvai önkéntes tűzoltó 
egylet folyó évi junius hó 18-an tartott rendkívüli 
ülése alkalmával az időközben eltávozott S z i t a  
Klek alparancsnok helyébe e g  y h a n g  u 1 a g 
m e g v á l a s z t o t t a  A I s z c g h y J ó z s e f  
helybeli iparost.

Szellemes reporter. l'arao nemzetsége rész
ben kónyi — részben pedig schonai- illetőségű kó 
bor cziganyok száinszerint mintegy hatvanegy 
látogattak meg a múlt napokban < )csód községét: 
hol fel is ütötték sátorfájukat s ezek közül s czi- 
gány asszony furfangos módon mig a többiek szó
val tartottak a gyanútlan öcsödi gazdasszonyokat. 
felhasználtak az alkalmat, a szobákba behatoltak, 
s ott a sifonokból több arany és ezüst pénzt 
eltolvajoltak. Az ipsék a rabolt kincsei odáb állot
ták. De hiaba ! Mert a szarvasi csendőrök éjjeli 
őrjárata alkalmával a haramiákat elfogtak és fegy
veres kísérlet mellett Szarvasra kisérték. Mi
dőn ezt a »Szarvasi Lapok egyik roporterének tu
domására adtak ; egy alkalmi versett bocsátott 

közre, mely igv hangzik :
—  Jött ezigany-karavan - Szarvas városába. 
Szarvas varosában a község hasara.
»Apraja, mint nagyja egyig elő álljon.
K i nem fogtok. —  hitvány. m. k. rendszabályon. 
Szégyeníti a leánynéf ne húzódozz felre 
Becsülettel valld meg a törvény nevere,
(rúnvaban, kocsinak rejtekaljan nincs-e 
Nemes Öcsöd város féltve őrzött kincse
—  Mond Szarvas. »( zárán t-ja - - Un mege melegben. 
Mikor hűvös szellő elvétve se /ebben.
Érzem, verselésre olv gyönge az elme. 
Rendőrbiztos uram. szóljon hát kigyehnő !•

Kzen vers megjelenése után a varos lakos
sága fölfcgyvcrkczvc — ki hogy tudott varta a 
czigany sereget.

Budapesti Hírlap. (Szerkesztők és laptulaj
donosok : Csukási József és Rákosi Jenő.) .\ Bu
dapesti Hírlapinak a hazai müveit olvasóközön
ség vetette meg alapjat. A lap eleitől fogva meg
értette a magyar közönség szellemét : minden- 
pártérdek mellőzésével küzdött nemzetünk- és fa
lunkért, ez egyetlen jelszóval : magyarság ! Vi 
szont az ország legkiválóbb intelligencziaja is azo
nosította magat a lappal, fölkarolva azt oly mó
don, mely paratlan a magyar újságírás történeté
ben. A hazai sajtóban máig a legfényesebb ered
ményt a Budapesti Hirlap érte el ; iegnépszc 
rübb, lcgelterjedettebb lapja az országnak. A 
külső dolgozótársak egész seregén kivul a szer
kesztőségnek annyi belső tagja van, a mennyivel 
egy magyar lap sem dolgozik Minden fontosabb 
bel- vagy külföldi esemény fel-1 rendes levelezőn 
kívül sajat külön tudósító értesít közvetlenül ; a 
távirati szolgalat immár oly tökéletesen van be
rendezve, hogy elmondhatjuk : nem történik a vi

lágon semmi jelentékeny dolog a nél'tül. hogy a 
>Budapesti Hírlap* arról rögtön ne adjon hü és 
kimerítő tudósítást. A Budapesti Hirlap politi
kai czikkeit Kaas Ivor báró, Rákosi Jenő. Grun- 
vald Béla, Balogh Pál írjak más kivaló hazai pub
licistákkal híven a lap független, magyar pártér
dekeket nem ismerő szelleméhez. Politikai hitei 
széleskörű összeköttetések alapjait a legmegbíz
hatóbb fonásokból származnak. Az országgyűlési 
tudósításokat a gyorsírói jegyzetek alapjait szer
kesztik Magyarorszag politikai és közélete felől 
távirati értesülésekkel latnak el rendes levelezi k 
ininőhkel minden varosban, sót nagyobb község
ben is bit a lap. Budapesti Hirlap távirati tu
dósításai manap már teljesen egy fokon állanak 
a világsajtó legjobban szervezett hírszolgálatával. 
Európa összes metropolisaiban Londontól Kons- 
tantinápolyig sajat tudósítók vannak, a kik úgy 
az ott történő eseményeket, mint az elektromos 
droton oda futó híreket rögtön megtáviratozzák. 
A külföldi rendes tudósítókor, kívül minden fon
tosabb esemény felől a szerkesztőség külön k • 
küldetésit tagjai adnak gyors és bő értesítést. A 

Budapesti 1 űrlap- Tárczarovata a lapnak egyik 
erőssége s ...indig gondot fordít rá, hogy meg
maradjon előkelő színvonalán A naplovatokat 
kitűnő zsurnaliszták szerkesztik s a helyi értesü
lés ismert legügyesebb tudósítókra van bízva 
Rendőrségi és törvényszéki rovatai külön-külön 
szerkesztői a főváros sötét eseményeit is mindig 
oly hangon tárgyalják, hogy a Budapesti Hirlap- 1 
helyet foglalhat minden család asztalait. A köz-1 
gazdasági rovatban a magyar gazda, birtokos, ipa
ros, kereskedő megtalálja mindazt, a mi taiéko- I 
zasara szükséges. A regénycsarnokban csak kiváló 
irók legújabb müveit közli Az előfizetés fölté
telei: Egész évre 14 frt, félévre 7 fit, negyed
évre 3 frt 50 kr„ egy hóra 1 frt 2<> kr. Az előfi
zetések vidékről legczélszerübben postautalvány
nyal eszközölhetök kővetkező czim alatt : A »Bu
dapesti Hir'ap kiadóhivatalának, IV. kerület, 
kaiap-uteza Ili szám.

A ..Foncieri" pesti biztosító intézet < hé
ten tartotta meg ez évi rendes közgyűlését —  és 
mivel a biztositó intézetek igazgatási és vagyoni 
állasa iránt ma már ország szerte fölébredt az ér
deklődés kötelcsségszeriien minden kommentár 
nélkül szárazon idcigtatjuka »Foncier -nek hazánk 
egyik legtekintélyesebb biztositó intézetének évi 
zárszámadását. A törlések levonása után fenmaradt 
díjbevétele volt : 3.984.247 frt 72 kr. az elemi 
biztosítási agakban és 734,952 frt 70 kr. az. élet 
biztosítási ágban, összesen tehát 4,719,200 írt 42 kr. 
mig a későbbi években esedékes tüzbiztositási di
jak összege 5,082,010 frt 72 krt tesz. Az előző 
évhez képest ennél fogva a többlet készpénz di
jakban 2,12.212 frt 22 krra, későbbi években ese
dékes dijakban pedig 345,930 frtra rúg. Az élet 
biztosítások ósszallomanya 15,894.980 Irtot kép
visel tökében és 10,494 frtot járadékban. A  díj
tartalék az életbiztosítási agban, 2.701,014 frt 41 
krt, az elemi biztosítási ágakban pedig 743,300 frt 
92 krt t e s z n e k  ki és szemben az előző évvel 
147,180 Irt 10 krral szaporodtak, a viszontbiztosító 
társaságokat illető rész. levonása után. Viszontbiz
tosítási dijak fejében az elemi biztosítási agakban 
az intézet 1,221,708 frt 52 krt, az életbiztosítási 
agban pedig 20,031 frt 84 krt fizetett ki, mig a 
sajat számláját terhelő karok az elemi biztosítási 
ágakban 2.158,585 frt 25 krt. az életbiztosítási 
agakban pedig 140,052 frt 15 krt vettek igénybe. 
A tűz és jég biztosítási agak végeredményükben 
veszteséggel zárulnak, mig ellenben az élet és 
szallitmanyi biztosítási agak megfelelő nyereséget 
mutatnak fel. A társaság tavalyi összüzlctéből je
lentékeny leírások és a tartalékok bojavadalma- 
zasa után keletkezett 119,975 frt 47 kr.ajcz.art tevő 
veszteség a nyereség-tartalék-alapból fedeztetett.

Közgazdaság
Értesítés es felhívás. A zalamcgyei gazda

sági egyesület Alsó-Lendván 1889-ik évi julius hó 
1-én, Sümegen julius 2-án és Zala-Kgcrszegen szep
tember hó 0-án cselédjutalmazással egybekötött 
tenyészszarvas-marha díjazást rendez a következő 
módozatok szerint : l-ször a tulajdonosnak csak 
saját nevelésű, Zalamcgyébcn tenyésztett marhaja 
dijazlathatik, miért is szükséges, hogy c körülmény 
községi bizonyitványnyal, vagy a személyesen je
lenlevő két községi elöljáró áltál minden kételyt 
kizáró hat.irozottsagg.il igazoltassák ; 2-or bikák 
és úszók 2 éves korukig, Zala-Kgcrszegen és 
Alsó-Eendvan azonban bika vagy üsző borjuk 0 
hónapos korukig anyjukkal is dijaztatnak; 3-or 
a ntár egyszer ilijat nyert marhavai ugyanazon 

Ny. Alsó-I.endván. Szabó Györgynél.

díjra nem versenyezhetni ; 4-er a dijak tekintet 
nélkül a kiállító tár;adalmi állásra, kivétel nélkül 
a kiállító társadalmi állásra, kivétel nélkül osztat
nak ki, ezen kívül 1-ső és II-od osztályú dicsérő 
oklevelek adatnak ki mindazon kitüntetendő tulaj
donosoknak. kik a megítélt dijat egészben vagy 
nagyrész', a gondozó cselédnek adják, — ez áltál 
a jó bánás és gondozásra óhajtván a cselédséget 
buzdittani ; 5 ör a bírálatot a versenyre elővezc- 
tett marhák felett Alsó Lendván és Zala-Egersze- 
gen az egyesület közgyűlése által kiküldött bizott
ság, Sümegen pedig ugyan a közgyűlés határoza
tával e czélra megbízott Sümeg-vidéki gazdakör 
áltál választott bizottság — mindenütt a helyszí
nén teljesiti és a dijakat az érdem esitetteknek 
nyilvánosan kiadja ; fi-or a bizottság jelentésében 
a díjazott marhák faja, neme, származása terme
tes leírása, ára, továbbá : tulajdonosának neve, 
állasa, lakhelye s hogy váljon a marha eladó-e 
vagy nem ? - -  a lehetőség szerint — körülmé
nyesen előadandó ; 7-er a cselédjutalmazásban 
részt vehetnek 10 évig egy folytán és tovább egy 
helyben szolgaló jó erkölcsű és szorgalmas gaz
dasági cselédek. Szükséges a pályázathoz cseléd- 
tartó gazda bizonyítványa, mely a községi elöljá
róság által is megerősítendő ; továbbá a község 
által kiadott erkölcsi bizonyítvány. Ezen okmányok 
a rendező bizotsag elnökeihez küldendők be. A  
cselédjutalmak is a kiállítás ; illetőleg állatdijazás 
után nyomban nyilvánosán kiosztatnak.

Gyümölcskocsonyákat ((ielée) a meg- 
peneszedés ellen az által védhetjük meg, ha 
folszinükre felényi vastagon finom por ezuk- 
rot hintünk, azután az edényt viaszpapirral 
vagy hólyaggal Bekötjük. A ezukor a penész 
képződését megakadályozza.

N y i I t-t é r.*>

IW  ELADÓ
1 pamlag és 4  karszékből állő garnitúra 

helyszűke m iatt.
Felvilágosítást ad a kiadóhivatal.

Kávéház megnyitás.
Van szerencsém a n é. közön

ségnek ezennel becses tudomására 
hozni, hogy itt helyben Balog Árpád 
ur házában kávéházamat megnyitottam, 
egyidejűleg gondoskodtam mindazon 
kellékekről amivel kávéházam jóhirne- 
vét fenntarthassam ; egyet vagyok 
bátor m e g e m l í t e n i ,  h o g y  e 
h e l y ü t t  k e r i n g e t t  k ó : : z a  
h í r e k  e g y t ő l  e g  y g  y i g  a l a p 
t a l a n o k ,  m e r t  é n  m i n d  e n  
( a l j a s a b b )  ü z e l m  é k t ő l  e 1- 
t é r v e  ki  z á r ó 1 a g, c s a k  k ;í \ é- 
h á z a t  nyitottam.

lizek előre bocsátás i után azon 
reményben, hogy minél többszöri láto- 
ga.ásukkal szerencséltetni méltóztatnak 

maradtam kiváló tisztelettel 
Schönfeld Mór

kávéi.

*i Ezen rovatban foglaltakért nem válal felelőséget 
a Szerk.

Szerkesztői üzenetek.
K. S. innak Z.-S/.t.-Urötli. Egyelőre czikkeit nem 

díjazhatjuk.
Ai-iéltnlnak. Versét nem közölhetjük.
Kardunk. Czikkét köszönettel vettük, s utóbb közölni

fogjuk.
I{. It. innak Síiméi!. Küldeményét felhasználtuk. 

Lapunkban ön részére mindig szorítunk helyet. Udvezlet.
II. ,1. urunk Murusznmliut. A lapot útnak indítot

tuk. Közleményeit várjuk.


